	For the Ministry I
Ember Wednesday in Pentecost Week
	C

	
	For those to be ordained

	
	The book of common prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Deus dum egredereris
	Psalm 68:7,8/1

	O God, when thou wentest forth before the people, when thou wentest through the wilderness, alleluia, the earth shook and the heavens dropped, alleluia, alleluia. Psalm. Let God arise, and let his enemies be scattered; let them also that hate him flee before him. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, the giver of all good gifts, who of thy divine providence hast appointed various orders in thy Church: Give thy grace, we humbly beseech thee, to all who are [now] called to any office and ministry for thy people; and so fill them with the truth of thy doctrine and clothe them with holiness of life, that they may faithfully serve before thee, to the glory of thy great Name and for the benefit of thy holy Church; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Numbers 11:16,17,24‑29


	Gradual
	Tollite portas
	Psalm 24:7/3,4

	Lift up your heads, O ye gates, and be ye lift up, ye everlasting doors, and the King of glory shall come in. Verse. Who shall ascend into the hill of the Lord? or who shall rise up in his holy place? Even he that hath clean hands and a pure heart. 

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum Adventus


	Epistle
1 Corinthians 3:5‑11


	Alleluia
	Veni Sancte Spiritus
	Rabanus Maurus, c. 776‑856

	Alleluia, alleluia.

	Kneel

	Verse. Come, Holy Ghost, and fill the hearts of thy faithful people, and kindle in them the fire of thy love.

	Rise

	Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Pentecostes


	The Holy Gospel
John 4:31‑38

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Everlasting God, who art adored by the holy angels, yet dost choose mortals to be the stewards of thy mysteries: Bless, we beseech thee, all those who are preparing for the work of ministry; that they who cannot do any good without thee, may by thee be illuminated with a true knowledge of thy Word, and so be made able ministers of the new covenant; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 620 (Henry P. Liddon)


	Offertory
	Meditabor
	Psalm 119:47,48

	My delight shall be in thy commandments, which I have loved; my hands also will I lift up unto thy commandments, which I have loved, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes; Alleluia added by editor


	Secret
	
	

	Accept, O Lord, we beseech thee, the gifts which we offer, and graciously lead us in these mysteries to honour thee in holiness of life; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Ember Wednesday in Whitsun Week, altered slightly


	Preface of the Apostles


	Communion
	Pacem meam
	John 14:27

	My peace I give unto you, alleluia; peace I leave with you, alleluia, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Postcommunion Collect
	
	

	Humbly receiving, O Lord, thy heavenly Sacrament, we ask of thy great mercy that what we do in time may bring us everlasting joys; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Ember Wednesday in Whitsun Week


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Deus dum egredereris
	Psalm 68:7,8/1

	O God, when you went forth before your people, when you marched through the wilderness, alleluia, the earth shook, and the skies poured down rain, alleluia, alleluia. Psalm. Arise, O God, and let your enemies be scattered; let those who hate you flee before you. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, the giver of all good gifts, in your divine providence you have appointed various orders in your Church: Give your grace, we humbly pray, to all who are [now] called to any office and ministry for your people; and so fill them with the truth of your doctrine and clothe them with holiness of life, that they may faithfully serve before you, to the glory of your great Name and for the benefit of your holy Church; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Numbers 11:16,17,24‑29


	Gradual
	Exaltate
	Psalm 55:5, with verses 1,2/6,7/8,9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Proclaim the greatness of the Lord our God; God is the Holy One.

	V. The Lord is King; let the people tremble; * he is enthroned upon the cherubim; let the earth shake.

	V. The Lord is great in Zion; * he is high above all peoples.

	Refrain.

	V. Moses and Aaron among his priests, and Samuel among those who call upon his Name, * they called upon the Lord, and he answered them.

	V. He spoke to them out of the pillar of cloud; * they kept his testimonies and the decree that he gave them.

	Refrain.

	V. O Lord our God, you answered them indeed; * you were a God who forgave them, yet punished them for their evil deeds.

	V. Proclaim the greatness of the Lord our God and worship him upon his holy hill; * for the Lord our God is the Holy One.

	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), For the Ministry I, alternate


	Epistle
1 Corinthians 3:5‑11


	Alleluia
	Veni Sancte Spiritus
	Rabanus Maurus, c. 776‑856

	Alleluia, alleluia.

	Kneel

	Verse. Come, Holy Ghost, and fill the hearts of your faithful people, and kindle in them the fire of your love.

	Rise

	Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Pentecostes


	The Holy Gospel
John 4:31‑38

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Everlasting God, you are adored by the holy angels, yet choose mortals to be the stewards of your mysteries: Bless all those who are preparing for the work of ministry; that they who can do nothing good without you, may by you be illuminated with a true knowledge of your Word, and so be made able ministers of the new covenant; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 620 (Henry P. Liddon); altered in Rite II


	Offertory
	Meditabor
	Psalm 119:47,48

	I will delight in your commandments, which I have always loved; I will lift up my hands to your commandments, and I will meditate on your statutes, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes; Alleluia added by editor


	Secret
	
	

	Accept, O Lord, we pray, the gifts which we offer, and graciously lead us in these mysteries to honor you in holiness of life; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Ember Wednesday in Whitsun Week, altered


	Preface of the Apostles


	Communion
	Pacem meam
	John 14:27

	Peace is my last gift to you, alleluia; my own peace I now leave with you, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Postcommunion Collect
	
	

	Having received, O Lord, your heavenly Sacrament, we pray that what we do in time may bring us joy in eternity; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Ember Wednesday in Whitsun Week, altered in Rite II


	Parte 3. Español


	Introito
	Deus dum egredereris
	Salmo 68:7,8/1

	Oh Dios, cuando saliste delante de tu pueblo, cuando avanzaste por el desierto, aleluya, la tierra tembló, el cielo derramó su lluvia, aleluya, aleluya. Salmo. Levántese Dios, y se dispersen sus enemigos; que huyan de su presencia los que le odian. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios omnipotente, dador de toda buena dádiva, por tu divina providencia has establecido diversas órdenes en tu Iglesia: Otorga tu gracia, humildemente te suplicamos, a todos los que son llamados [ahora] a cualquier oficio y ministerio para tu pueblo; llénanos con la verdad de tu doctrina, y revístelos de santidad de vida, de tal modo que te sirvan fielmente, para gloria de tu excelso Nombre y para beneficio de tu santa Iglesia; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.


	Lección
Números 11:16,17,24‑29


	Gradual
	Exaltate
	Salmo 55:5, con versículos 1,2/6,7/8,9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Proclamen la grandeza del Señor nuestro Dios; él es el Santo.

	V. El Señor es Rey; tiemblan los pueblos; * está entronizado sobre querubines; sacúdase la tierra.

	V. El Señor es grande en Sión; * es excelso sobre todos los pueblos.

	Antífona.

	V. Moisés y Aarón entre sus sacerdotes, y Samuel entre los que invocan su Nombre, * invocaban al Señor, y él les respondía.

	V. Desde la columna de nube les hablaba; * guardaban sus testimonios, y el decreto que les dio.

	Antífona.

	V. Oh Señor Dios nuestro, en verdad les respondías; * tú eras para ellos un Dios de perdón; con todo, les castigabas por sus malas obras.

	V. Proclamen la grandeza del Señor nuestro Dios y adórenle sobre su santo monte, * porque el Señor nuestro Dios es el Santo.

	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), For the Ministry I, alternate


	Epístola
1 Corintios 3:5‑11


	Aleluya
	Veni Sancte Spiritus
	Rabanus Maurus, c. 776‑856

	Aleluya, aleluya.

	De rodillas

	Versículo. Ven, Espíritu Santo, llena los corazones de tus fieles, y enciende en ellos el fuego de tu amor.

	De pie

	Aleluya.

	Graduale romanum (1961), Dominica Pentecostes


	El Santo Evangelio
Juan 4:31‑38

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Eterno Dios, los santos ángeles te adoran, y todavía eliges a los mortales como mayordomos de tus misterios: Bendice a todos los que se preparan para el trabajo de ministerio; para que los que no pueden hacer nada bueno sin ti, por ti sean iluminados con un verdadera conocimiento de tu Palabra, y así lleguen a ser capaces ministros del nuevo pacto; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 620 (Henry P. Liddon); tr. ed.


	Ofertorio
	Meditabor
	Salmo 119:47,48

	Me gozo en tus mandamientos, los cuales he amado siempre; alzaré mis manos a tus mandamientos, y meditaré en tus estatutos, aleluya.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes; Aleluya ed.


	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, te rogamos, el don ofrecido; y dígnate hacer que celebremos con piadosos frutos lo que en los misterios tratamos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Miércoles de Témporas de Pentecostés


	Prefacio de los Apóstoles


	Comunión
	Pacem meam
	Juan 14:27

	La paz es mi último don para ustedes, aleluya; mi propia paz les dejo ahora, aleluya.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes


	Poscomunión
	
	

	Al recibir los sacramentos celestiales, rogamos a tu clemencia, Señor, que lo que celebramos en el tiempo, lo consigamos en la eternidad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Miércoles de Témporas de Pentecostés
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